
Thomas Tomkins
O, let me die for true love
O, let me die for true love
Fa la la...
O, let me die for true love
Let not hope or old time
come to end my woe.
O, let me die for true love
Fa la la...
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“Voi ch’ascoltate
in rime sparse il suono”

Fecit potentiam in brachio suo:
dispersit superbos mente cordis sui.
Deposuit potentes de sede
et exaltavit humiles.
Esurientes implevit bonis:
et divites dimisit inanes.
Suscepit Israel puerum suum,
recordatus misericordie sue.
Sicut locutus est ad patres nostros,
Abraham, et semini ejus in secula.
Gloria Patri et Filio, et Spiritui Sancto.
Sicut erat in principio, et nunc, et semper,
Et in secula seculorum.
Amen.

Allarme!
Ils sont en fuite,
ils montrent les talons!
Courage compagnons!
Donnez des horions.
Tous gentils compagnons!
Escampe tout est ferlore, la tintelore.
Ils sont confus, 
ils sont perdus,
prenez courage
aprés suivez,
frappez, ruez,
battez, tuez!
Victoire au noble roi François,
au gentil de Valois,
Escampe, tout est ferlore, bigott.

Lyrics
Teutonic Castle, Torun 9.VIII.2003
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John Dunstable
Ave maris stella
Ave maris stella, Dei mater alma
Atque sempre virgo felix coeli porta.
Sumes illud Ave Gabriels ore
Funda nos in pace mutans Eve nomen.
Solve vincla reis, profer lumen cecis
Mala nostra pelle, bona cuncta posce.
Mostra te esse matrem Sumat per te preces,
qui pro nobis natus Tulit esse tuus.
Virgo singularis, inter omnes mitis
Nos culpis solutos mites fac et castos
Vitam presta puram, iter paratutum
Ut videntes Jesum, semper colletemur.
Sit laus Deo Patri, summo Christo decus
Spiritui Sancto, tribus honor unus.
Amen.

Guillaume Dufay
Ave Regina coelorum
Ave Regina coelorum,
Ave Domina angelorum.
Salve radix sancta,
ex qua mundo lux est orta.
Gaude gloriosa,
super omnes speciosa
vale valde decora,
et pro nobis semper Christus exora.
Alleluja.

Johannes Ockegem
Ave Maria
Ave Maria, gratia plena,
Dominus tecum,
benedicta tu in mulieribus
et benedictus fructus
ventris tui Jesus.
Sancta Maria, Mater Dei,
ora pro nobis peccatoribus
nunc et in hora mortis nostrae.
Amen.

Jacob Obrecht
Ave maris stella
Ave maris stella, Dei mater alma
Atque sempre virgo felix coeli porta.

Josquin des Prez
Ave Maria
Ave Maria, gratia plena,
Dominus tecum Virgo serena.
Ave coelorum Domina Maria plena gratia
Coelestia, terrestria, mundum replens laetitia.
Ave cujus nativitas
Nostra fuit solemnitas
Ut lucifer lux oriens
Verum solem praeveniens.
Ave pia humilitas
Cujus annunciatio
Nostra fuit salvatio
Ave vera virginitas
Immaculata castitas
Cujus puricatio
Nostra fuit purgatio
Ave praeclara omnibus
Angelicis virtutibus
Cujus fuit assumptio
Nostra gloricatio
O Mater Dei,
Memento mei.
Amen.

John Dunstable
Magnicat
Magnicat anima mea Dominum.
Et exultavit spiritus meus in Deo salutari meo.
Quia respexit humilitatem ancille sue:
Ecce enim ex hoc beatam
me dicent omnes generationes.
Qui fecit mihi magna qui potens est:
Et sanctum nomen ejus.
Et misericordia ejus a progenie
in progenies timentibus eum.

Stella del mare
Jacob Arcadelt
Occhi miei lassi
Anchor che col partire
io mi senta morire
partir vorrei ogn’hor, ogni momento
tant’è il piacer ch’io sento
che la vita acquista nel ritorno
e mill’e mille volt’il giorno
partir da voi vorrei
tanto son dolci gli ritorni miei.

Orlando di Lasso
Annelein, du singst fein
Annelein, du singst fein.
fromb frölich kanst auch seyn,
holdselig eugelein
geben lieblichen schein;
wünsch dir mein grusz,
ins hertz hinein.

Orlando di Lasso
La nuit froide et sombre
La nuit froide et sombre,
Couvrant d’obscure ombre
La terre et les cieux,
Aussi doux que miel,
Fait couler du ciel
Le sommeil aux yeux;
Puis les jour suivant,
Au labeur duisant,
Sa luer expose,
Et d’un tein divers,
Ce grand univers
Tapisse et compose.

Luca Marenzio
Dissi a l’amata mia
Dissi a l’amata mia lucida stella,
Che più d’ogn’altra luce,
Et al mio cor adduce,
Fiamme strali e catene,
Ch’ogn’hor mi danno pene.
Deh! Morirò, morirò cor mio,
Sì, morirai, ma non per mio desio.

Luca Marenzio
Non vidi mai dopo notturna pioggia
Non vidi mai dopo notturna pioggia,
gir per l’aere sereno stelle erranti,
e ammeggiar fra la rugiada e’l gielo,
ch’i’ non havess’i begl’occhi davanti
ove la stanca mia vita s’appoggia,
qual’io gli vidi a l’ombra d’un bel velo;
e sì come di lor bellezze il cielo
splendea quel dì,
così bagnati anchor li veggio sfavillar,
ond’io sempr’ardo.

Francisco Guerrero
Huyd, huyd
Huyd, hudy, o çiegos amadores,
d’un ciego amor mirad que puede tanto,
qu’en un punto convierte‘l gozo’n llanto,
y el regalo menor en mill dolores.
Huyd, huyd, sus gustos y favore,
antes qu’el mundo’s ligue de tal suerte
que nos valga remedio que se haga.
Huyd, huyd, qu’es cosa horrible y fuerte
que sirvais un señor que da por paga,
suspiros, dolor, llantos, angustias muerte.

Thomas Tomkins
O, let me live for true love
O, let me live for true love,
Fa la la...
O let me live,
yet let me live no longer,
Than that my life
may make my love the stronger.
Fa la la...
O, let me live for true love,
Fa la la...

Occhi miei lassi
Cipriano da Rore
Anchor che col partire
Anchor che col partire
io mi senta morire
partir vorrei ogn’hor, ogni momento
tant’è il piacer ch’io sento
che la vita acquista nel ritorno
e mill’e mille volt’il giorno
partir da voi vorrei
tanto son dolci gli ritorni miei.

Pierre Passerau
Il est bel et bon
Il est bel et bon, commère, mon marì.
Il estoient duex femmes toutes d’un pays.
Disans l’une à l’aultre: avez bon marì.
Il est bel et bon, commère, mon marì,
il ne me courousse ne me bat aussì.
Il faiet le mesnaige, il donne aux poulailles,
Et je prens me plaisirs.
Commère, c’est pour rire.
Quant les poulailles crient:
co, co, co, co dac,
petite coquete, qu’est ce-ci?

Clemens non Papa
Jaquin Jaquet
Jaquin Jaquet
jouyn jouait
avec Jaquette
et pour jouer
dépouilla sa jaquette.
Tant qu’en jouant,
la baise en la joue.
En lui disant
il faut que je me joue.
Me deut coûter
tout le bien que j’aquette.

Clement Janequin
La guerre
Ecoutez tous gentils gallois,
la victoire du noble roi François
et ores si bien écoutez,
des coups rués de tous côtés,
fres soufez, frappez tambours, 
tournez,virez, faites vos tours.
Aventuriers, bons compagnons
ensemble croisez vos batons.
Bandez soudain gentils garcons
arquebusiers, faites vos sons
nobles sautez dans vos arcons, 
armés, bouclés, frisqués, mignons,
la lance au poing, hardis et prompts,
donnez dedans, frappez dedans,
soyez hardis, en joiemis.
Allarme.
Chacun s’assaisonne
la eur de lis
eur de haot prix
y est en personne.
Suivez Francois, le roi Francois!
Allarme.
Sonnez trompettes et clairons
pour réjouir les compagnons.
Fan, fre re le le lan fan.......
Boute selle, tot a l’étendard!
Avant, Gendarmes à cheval
Fan, fre re le le lan fan.......
Bruyez, tonnez, bombardes et canons
gros courtaux et faucons
pour réjoir les vaillants compagnons.
Von, patipatoc.....farirarira.....
pon, pon, pon.....la rileron.....
France! Courage!
Von, patipatoc.....farirarira.....
pon, pon, pon.....la rileron.....
Chipe, chope...trique, trac.....
A mort! Serve!
Courage prenez!
Frappez, tuez,
Gentils galants, soyez vaillants!
Von, patipatoc.....farirarira.....
pon, pon, pon.....la rileron.....
Chipe, chope...trique, trac.....
France, courage!
Fers émoulus, chipez dessus!

Anchor che col partire


